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7. Sifat Kosong dari Pandangan yang Benar 

 

Hari ini Master akan membahas tentang sifat kosong. 

Sifat di sini adalah sifat dasar, sedangkan kosong sama 

dengan tidak ada. Ketika seseorang bersifat kosong, maka 

itu adalah saat yang tepat untuk menerima kebenaran yang 

sesungguhnya, dan dia akan memenangkan kebenaran 

tersebut. Apabila sifat seseorang tidak kosong, sudah 

ternodai oleh debu kotoran dunia fana, menurut kalian, 

apakah pikiran kalian masih bisa menyimpan hal lain? 

Meskipun kita sudah memasukkan hal yang baru ke 

dalamnya, namun tetap akan ternoda dan tercerai berai. 

Oleh karena itu, hanya dengan sepenuhnya kosong, Anda 

baru bisa menggapai tingkat kesadaran yang lain. Contoh, 

air di dalam aquarium, jika Anda mengeluarkan 2/3 air dari 

aquarium, dan meninggalkan 1/3 air kotor di dalamnya, 

kemudian menambahkan kembali 2/3 air bersih, maka itu 

hanya akan menurunkan kadar kepekatan air kotor di 

dalam aquarium, akan tetapi tidak bisa sepenuhnya 

menghilangkan kotoran yang terkandung di air yang 
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semula, sebaliknya malah membuat 2/3 air yang bersih ini 

turut menjadi kotor. Ini seperti pikiran Anda, jika di 

dalamnya terdapat banyak hal-hal buruk, ini bukanlah 

sesuatu yang bisa Anda hilangkan sendiri dengan 

sepenuhnya, lagipula pada saat Anda menghilangkannya, 

maka hal baik yang baru saja dipelajari akan kembali 

bercampur dengan hal buruk yang masih tersisa, lalu pada 

saat yang sama akan tercipta dua jenis kesadaran, dua 

macam pemikiran: terkadang mengikuti arus menyimpang 

ke sisi yang buruk, namun terkadang kedua pemikiran ini 

akan saling berdebat dalam pikiran Anda. Misalnya, jika 

yang tersimpan dalam pikiran Anda semuanya adalah hal-

hal yang tidak baik, maka ketika ada pemikiran baik yang 

masuk, Anda akan meragukannya, sehingga pemikiran 

yang baik ini tidak bisa bertahan lama di dalam pikiran 

Anda. Semoga kalian semua bisa benar-benar 

memperhatikan masalah yang menyangkut sifat kosong ini, 

karena ketika seseorang mampu mengosongkan sifatnya, 

maka akan memulihkan kembali sifat dasarnya yang baik 

hati. Pada saat sifat dasar Anda kosong, maka tidak akan 
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tersimpan lagi hal-hal yang tidak baik, tidak akan ada lagi 

keberadaan hal-hal yang jahat, itu berarti Anda sudah 

memulihkan kembali kebenaran sejati, yakni sifat dasar 

Anda yang paling semula. 

 

Sifat kosong melingkupi keberadaan 12 nidana atau 

sebab-musabab, kedua belas nidana ini harus bisa dihapus 

dari sifat kosong Anda, Anda harus bisa mengendalikannya, 

dengan begitu Anda baru bisa memiliki sifat yang kosong, 

ini sangat tidak mudah. Setelah seseorang terbuka 

kesadarannya, dia seharusnya memahami pandangan 

benar yang sesungguhnya mengenai 12 nidana ini, adalah 

sifat kosong. Setelah mampu memahami secara total, 

seseorang baru bisa memiliki sifat kosong. Contohnya, 

ketika Anda melihat hal-hal yang baik, maka semua akan 

berlalu dalam sekejap, begitu juga dengan hal-hal yang 

menyenangkan, semua akan berlalu dalam sekejap, dan 

lain sebagainya, semua ini hanya bersifat sementara, dan 

merupakan tembok penghalang bagi kalian dalam 

menjalani pembinaan diri, oleh karena itu, kita harus bisa 
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menghilangkan tembok-tembok penghalang ini, serta 

memahami bahwa mereka hanya bersifat sementara, serta 

mampu menyadari kebenaran hidup yang sesungguhnya. 

 

Sifat kosong sama dengan pandangan yang benar, 

yaitu pemahaman yang benar. Dari hal-hal atau benda-

benda ini, kita bisa memahami kebenaran yang paling 

nyata, yaitu sifat kosong. Contohnya, ada orang yang 

memberi tahu Anda bahwa seafood ini sangat enak, namun 

Anda tidak merasa begitu, karena Anda sudah menyadari 

bahwa seenak apapun makanan ini, namun setelah 

dimakan, tidak lama kemudian dia akan lenyap dan 

berubah menjadi benda lain. Pada saat Anda bisa 

menyadari karakteristik alami dari benda tersebut, maka 

Anda tidak akan mengaguminya, dan Anda tidak akan 

bersikeras untuk mendapatkannya. Masalahnya, orang-

orang seringkali hanya melihat wujud luar, tanpa melihat 

sifat aslinya, Master mengajarkan kalian untuk belajar 

melihat sifat asli dari suatu benda atau suatu masalah, 

kalian harus bisa melihat hal yang sesungguhnya, serta 



白话佛法 – 2 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 

BHFF 2-7 P. 5 - 19 

pemahaman benar yang terlahir darinya. Misalnya, ada 

orang yang memberi Anda makan lobster, Anda tahu diri 

Anda tidak boleh memakannya, karena: pertama, lobster ini 

akan mati karena saya; yang kedua, jika saya makan lobster 

ini, berarti saya sudah berbuat karma buruk, dan lain-lain – 

ketika muncul pemikiran-pemikiran yang benar dalam diri 

Anda, maka Anda tidak akan memakannya. Oleh karena itu, 

segala hal di dunia ini, bila Anda bisa memikirkan alasan 

yang benar untuk mencegah lahirnya suatu kemelekatan 

dalam diri Anda, yakni pemikiran untuk mengejar dan 

mendapatkannya, ini berarti Anda memiliki sifat 

Kebuddhaan. 

 

12 nidana di dunia ini, adalah: 1) kebodohan – avijja; 2) 

perbuatan atau tindakan – sankhara; 3) kesadaran – 

vinnana; 4) batin dan jasmani – namarupa; 5) enam 

landasan indra – salayatana; 6) sentuhan – phassa; 7) 

perasaan – vedana; 8) keinginan atau kehausan – tanha; 9) 

kemelekatan – upadana; 10) keberadaan – bhava; 11) 

kelahiran – jati; 12) penuaan dan kematian – jarmarana. 
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(pada kesempatan lain, Master akan memberikan 

pembahasan lebih mendetail mengenai hal ini pada para 

murid.) 

 

Hidup setiap orang berbeda-beda, dengan kata lain 

nasib setiap orang tidak sama, orang-orang memiliki 

lingkungan, latar belakang, dan pengalaman yang tidak 

sama, ini mengapa dikatakan hidup setiap orang berbeda-

beda. Berputar-putar sampai ke mana pun, semuanya 

masih berada di dalam 12 sebab-musabab atau nidana ini, 

sedangkan ke 12 nidana ini sendiri bukanlah pandangan 

yang benar, seperti ketika kita mencium aroma yang harum, 

lalu muncul perasaan senang, namun tidak lama kemudian, 

perasaan itu akan hilang, itu tandanya hal ini bukan sesuatu 

yang benar, karena sesuatu yang benar bersifat kekal. 

Hanya sifat kosong yang merupakan pandangan yang 

benar, ketika Anda memiliki sifat kosong, maka sifat dasar 

Anda semuanya akan menjadi kosong, itulah pandangan 

yang benar, ini sama dengan waktu kebenaran yang 

kosong, yakni kekosongan yang tidak dibatasi oleh waktu, 
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itulah kekosongan yang benar. Anda tidak akan memiliki 

pandangan yang menyimpang terhadap segala benda di 

dunia ini yang tidak memiliki batasan waktu. Dengan 

memiliki pandangan yang benar, Anda baru bisa melihat 

kebenaran dari segala hal di dunia, baru bisa terlahir 

pandangan yang benar terhadap segala benda di dunia ini. 

Dengan memiliki pandangan yang benar, sesudah melihat 

kebenaran dari seluruh dunia ini, dan memperoleh sifat 

kosong, serta menyatukan sifat kosong ini dengan 

kebenaran hidup di dunia ini, Anda baru bisa tersadarkan 

akan pandangan yang benar di Alam Manusia ini, karena 

sifat dasar manusia itu sesungguhnya kosong, maka ia 

mampu melebur dengan kebenaran sejati. Mengapa 

dikatakan “melebur dengan kebenaran sejati”? 

Contohnya, manusia sama-sama mencintai perdamaian, itu 

karena sifat dasar manusia menyatu dengan kebenaran 

dunia ini, yaitu setiap orang memiliki hati yang tulus dan 

polos, tidak suka melakukan kejahatan, dan segala hal yang 

dilakukannya harus sesuai dengan kebenaran sejati, inilah 

yang disebut dengan pandangan yang benar. Apabila kita 
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sendiri masih tidak bisa membedakan dengan jelas, mana 

yang baik dan mana yang jahat, maka walau sudah jelas-

jelas melakukan kejahatan, Anda tetap akan mencari-cari 

alasan: “Saya tidak punya pilihan lain, saya berbuat begitu 

untuk menghukumnya, maka saya baru melakukan hal 

ini”, ini bukanlah pandangan yang benar. Pandangan yang 

benar bersifat kosong, sedangkan sifat kosong adalah 

pandangan yang benar, sifat kosong merupakan 

kebenaran sejati, dan hanya dengan memiliki kebenaran 

sejati, seseorang baru bisa tidak ternodai di tengah orang-

orang di dunia ini. 

 

Ketika seseorang tidak ternodai oleh kekotoran 

duniawi, maka tidak akan ada penambahan juga tidak akan 

ada pengurangan, juga tidak ada lagi kesucian, yakni tidak 

ada lagi istilah bersih atau tidak bersih, tidak peduli bersih 

atau tidak, karena bersih berarti tidak ternoda, tidak ada 

lagi yang bisa mempengaruhi tubuh Anda. Juga tidak ada 

lagi kelahiran, karena nyawa Anda sudah memperoleh sifat 

dasar, karena (maka) tidak akan terlahir, maka tidak akan 
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ada lagi kelahiran dan kematian, juga tidak akan ada lagi 

penuaan dan kematian, karena sifat kosong tidak ada 

menua dan mati, juga tidak ada lagi penuaan dan kematian 

yang tak berujung, karena Anda tidak akan terlahir, juga 

tidak akan mati, maka tidak ada lagi keberadaan tua dan 

mati, tidak akan mengalami fase lahir-tua-sakit-mati, maka 

juga tidak akan ada kelenyapan. Tidak ada lagi penderitaan 

– penyebab penderitaan – lenyapnya penderitaan – serta 

jalan untuk membebaskan diri dari penderitaan, dengan 

kata lain, orang ini tidak akan lenyap, Anda tidak menderita, 

maka tidak ada lagi kematian bagi Anda, lalu mana 

mungkin masih ada nidana? Tentu saja, ke 12 nidana ini 

juga akan hancur dengan sendirinya, kerisauan juga akan 

hilang. Setelah ke 12 nidana ini lenyap, maka tidak ada lagi 

kelahiran dan kelenyapan, tidak ada lagi penambahan dan 

pengurangan, tidak ada lagi kekotoran dan ketidaksucian, 

maka yang dibahas dalam paritta {Xin Jing} – Sutra Hati 

adalah sifat kosong. Apabila seseorang bisa mencapai sifat 

kosong, maka akan tercipta kekuatan yang luar biasa 

besarnya dan tiada habisnya. Jika murid-murid sekalian 
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bersedia mendengarkannya, maka Master bisa membahas 

paritta-paritta dengan menggunakan bahasa sehari-hari, 

untuk membangkitkan kebijaksanaan kalian. 

 

Kalian harus ingat: bahwa kalian harus bisa melihat 

kebenaran yang sesungguhnya dari segala kerisauan dan 

segala kehidupan di dunia ini, semuanya hanyalah 

permukaan hidup, hanyalah suatu wujud luar yang terlihat, 

bukan sesuatu yang nyata. 
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有
yǒu

 坏
huài

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 存
cún

 在
zài

 ，  那
nà

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 恢
huī

 复
fù

 了
le

 真
zhēn

 理
lǐ

 ，  就
jiù

 

是
shì

 最
zuì

 原
yuán

 始
shǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 。 

 

性
xìng

 空
kōng

 中
zhōng

 包
bāo

 括
kuò

 有
yǒu

 十
shí

 二
èr

 个
gè

 因
yīn

 缘
yuán

 ，  十
shí

 二
èr

 因
yīn

 缘
yuán

 

在
zài

  你
nǐ

  的
de

  性
xìng

  空
kòng

  当
dāng

  中
zhōng

  必
bì

  须
xū

  要
yào

  去
qù

  除
chú

 ，  必
bì

  须
xū

  要
yào

  克
kè

 

服
fú

 ，  你
nǐ

  才
cái

  能
néng

  达
dá

  到
dào

  性
xìng

  空
kōng

 ，  是
shì

  很
hěn

  不
bù

  容
róng

  易
yì

  的
de

 。  人
rén

 

在
zài

  开
kāi

  悟
wù

  之
zhī

  后
hòu

 ，  应
yīng

  该
gāi

  明
míng

  白
bái

  十
shí

  二
èr

  因
yīn

  缘
yuán

  真
zhēn

  正
zhèng

  的
de

 

正
zhèng

  见
jiàn

  就
jiù

  是
shì

  性
xìng

  空
kōng

 。  能
néng

  彻
chè

  底
dǐ

  明
míng

  白
bái

  了
le

 ，  就
jiù

  性
xìng

 

空
kōng

  了
le

 。  比
bǐ

  如
rú

  你
nǐ

  看
kàn

  到
dào

  的
de

  好
hǎo

  东
dōng

  西
xi

 ，  一
yī

  会
huì

  儿
er

  就
jiù

  过
guò

 

去
qù

  了
le

 ，  开
kāi

  心
xīn

  的
de

  事
shì

  情
qing

  也
yě

  是
shì

  一
yī

  会
huì

  儿
er

  就
jiù

  过
guò

  去
qù

  了
le

  等
děng

 

等
děng

 ，  这
zhè

  一
yī

  切
qiè

  都
dōu

  是
shì

  短
duǎn

  暂
zàn

  的
de

 ，  都
dōu

  是
shì

  阻
zǔ

  碍
ài

  你
nǐ

  们
men

  修
xiū

 

行
xíng

  的
de

  屏
píng

  障
zhàng

 ，  要
yào

  把
bǎ

  这
zhè

  些
xiē

  屏
píng

  障
zhàng

  全
quán

  部
bù

  去
qù

   除
chú

 

掉
diào

 ，  并
bìng

  认
rèn

  识
shi

  到
dào

  它
tā

  们
men

  是
shì

  短
duǎn

  暂
zàn

  的
de

 ，  从
cóng

  而
ér

  悟
wù

  出
chū

 

人
rén

 生
shēng

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 道
dào

 理
li

 。 
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性
xìng

  空
kōng

  等
děng

  于
yú

  正
zhèng

  见
jiàn

 ，  即
jí

  正
zhèng

  确
què

  的
de

  见
jiàn

 

解
jiě

 。  从
cóng

  事
shì

  物
wù

  中
zhōng

  领
lǐng

  会
huì

  出
chū

  最
zuì

  真
zhēn

  实
shí

  的
de

  东
dōng

  西
xi

 ，  就
jiù

 

是
shì

  性
xìng

  空
kōng

 。  比
bǐ

  如
rú

  告
gào

  诉
sù

  你
nǐ

  这
zhè

  个
ge

  海
hǎi

  鲜
xiǎn

  有
yǒu

  多
duō

  好
hǎo

 

吃
chī

 ，  而
ér

  你
nǐ

  不
bù

  感
gǎn

  觉
jué

 ，  因
yīn

  为
wei

  你
nǐ

  领
lǐng

  悟
wù

  到
dào

  这
zhè

  个
ge

  东
dōng

  西
xi

  就
jiù

 

算
suàn

  是
shì

  再
zài

  好
hǎo

  吃
chī

 ，  吃
chī

  下
xià

  去
qù

  一
yī

  会
huì

  儿
er

  也
yě

  就
jiù

  没
méi

  了
le

 ，  变
biàn

 

成
chéng

  另
lìng

  外
wài

  一
yī

  种
zhǒng

  物
wù

  质
zhì

  了
le

 。  当
dāng

  你
nǐ

  领
lǐng

  悟
wù

  到
dào

  它
tā

  的
de

  本
běn

 

质
zhì

 ，  就
jiù

  不
bù

  会
huì

  欣
xīn

  赏
shǎng

  它
tā

 ，  就
jiù

  不
bù

  会
huì

  执
zhí

  著
zhuó

  地
de

  去
qù

  追
zhuī

 

求
qiú

 。  人
rén

  的
de

  问
wèn

  题
tí

  就
jiù

  是
shì

  只
zhǐ

  看
kàn

  到
dào

  表
biǎo

  面
miàn

 ，  而
ér

  看
kàn

  不
bù

  到
dào

 

本
běn

  质
zhì

 ，  师
shī

  父
fu

  教
jiāo

  你
nǐ

  们
men

  看
kàn

  事
shì

  物
wù

 、  看
kàn

  问
wèn

  题
tí

 ，  要
yào

  学
xué

 

会
huì

  看
kàn

  本
běn

  质
zhì

 ，  要
yào

  看
kàn

  到
dào

  最
zuì

  真
zhēn

  实
shí

  的
de

  东
dōng

  西
xi

 ，  以
yǐ

  及
jí

  由
yóu

 

它
tā

  产
chǎn

  生
shēng

  的
de

  正
zhèng

  确
què

  的
de

  见
jiàn

  解
jiě

 。  比
bǐ

  如
rú

 ，  给
gěi

  你
nǐ

  吃
chī

  龙
lóng

 

虾
xiā

 ，  你
nǐ

  知
zhī

  道
dào

  自
zì

  己
jǐ

  不
bù

  能
néng

  吃
chī

 ：  第
dì

  一
yī

 ，  龙
lóng

  虾
xiā

  会
huì

  为
wèi

  我
wǒ

 

死
sǐ

  掉
diào

 ；  第
dì

  二
èr

 ，  这
zhè

  个
ge

  龙
lóng

  虾
xiā

  吃
chī

  下
xià

  去
qù

  我
wǒ

  会
huì

  造
zào

  业
yè

  的
de

  等
děng

 

等
děng

 ——  当
dāng

  你
nǐ

  产
chǎn

  生
shēng

  了
le

  这
zhè

  些
xiē

  正
zhèng

  确
què

  的
de

  想
xiǎng

  法
fǎ
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时
shí

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  不
bù

  会
huì

  去
qù

  吃
chī

  它
tā

  了
le

 。  所
suǒ

  以
yǐ

  在
zài

  世
shì

  间
jiān

  对
duì

  任
rèn

  何
hé

  事
shì

 

情
qing

 ，  如
rú

  果
guǒ

  你
nǐ

  能
néng

  想
xiǎng

  出
chū

  正
zhèng

  确
què

  的
de

  理
lǐ

  由
yóu

 ，  来
lái

  阻
zǔ

  止
zhǐ

 

自
zì

  己
jǐ

  的
de

  思
sī

  维
wéi

  对
duì

  它
tā

  产
chǎn

  生
shēng

  执
zhí

  著
zhuó

  地
de

  追
zhuī

  求
qiú

 ，  你
nǐ

  就
jiù

  是
shì

 

有
yǒu

 佛
fó

 性
xìng

 。 

  

十
shí

 二
èr

 因
yīn

 缘
yuán

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 ，  就
jiù

 是
shì

 ：1）  无
wú

 明
míng

 ；2） 行
xíng

 ；

3） 识
shí

 ；4） 名
míng

  色
sè

 ；5） 六
liù

  入
rù

 ；6） 触
chù

 ；7） 受
shòu

 ；

8） 爱
ài

 ；9） 取
qǔ

 ；10） 有
yǒu

 ；11） 生
shēng

 ；12） 老
lǎo

  死
sǐ

 。（ 具
jù

 

体
tǐ

  地
de

  领
lǐng

  悟
wù

  其
qí

  中
zhōng

  奥
ào

  妙
miào

 ，  师
shī

  父
fu

  会
huì

  在
zài

  以
yǐ

  后
hòu

  细
xì

  细
xì

  分
fēn

  析
xī

 

给
gěi

 众
zhòng

 徒
tú

 弟
di

 ）。 

 

人
rén

  生
shēng

  各
gè

  异
yì

 ，  就
jiù

  是
shì

  人
rén

  的
de

  生
shēng

  命
mìng

  都
dōu

  是
shì

  不
bù

  一
yī

  样
yàng

 

的
de

 ，  每
měi

  个
gè

  人
rén

  生
shēng

  活
huó

  的
de

  环
huán

  境
jìng

 ，  每
měi

  个
gè

  人
rén

  的
de

  背
bèi

 

景
jǐng

 ，  每
měi

  个
gè

  人
rén

  所
suǒ

  经
jīng

  历
lì

  的
de

  事
shì

  情
qing

  都
dōu

  是
shì

  不
bù

  一
yī

  样
yàng
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的
de

 ，  所
suǒ

  以
yǐ

  叫
jiào

  人
rén

  生
shēng

  各
gè

  异
yì

 。  转
zhuàn

  来
lái

  转
zhuàn

  去
qù

  都
dōu

  在
zài

  十
shí

二
èr

  因
yīn

  缘
yuán

  之
zhī

  中
zhōng

 ，  而
ér

  十
shí

  二
èr

  因
yīn

  缘
yuán

  均
jūn

  不
bù

  属
shǔ

  于
yú

  正
zhèng

 

见
jiàn

 ，  犹
yóu

  如
rú

  闻
wén

  到
dào

  香
xiāng

  味
wèi

  之
zhī

  后
hòu

 ，  产
chǎn

  生
shēng

  一
yī

  种
zhǒng

  快
kuài

 

感
gǎn

 ，  过
guò

 一
yī

 会
huì

 儿
er

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ，  那
nà

 就
jiù

 不
bù

 是
shì

 正
zhèng

 的
de

 ，  正
zhèng

 

的
de

  东
dōng

  西
xi

  是
shì

  永
yǒng

  远
yuǎn

  存
cún

  在
zài

  的
de

 。  唯
wéi

  有
yǒu

  性
xìng

  空
kōng

  才
cái

  算
suàn

 

正
zhèng

  见
jiàn

 ，  只
zhǐ

  有
yǒu

  性
xìng

  空
kōng

  了
le

 ，  你
nǐ

  的
de

  本
běn

  性
xìng

  全
quán

  部
bù

  空
kōng

 

了
le

 ，  才
cái

  是
shì

  正
zhèng

  见
jiàn

 ，  也
yě

  就
jiù

  等
děng

  于
yú

  时
shí

  正
zhèng

  空
kōng

 ，  没
méi

  有
yǒu

 

时
shí

  间
jiān

  概
gài

  念
niàn

  的
de

  空
kōng

  是
shì

  正
zhèng

  空
kōng

 。  世
shì

  界
jiè

  上
shàng

  任
rèn

  何
hé

  的
de

 

东
dōng

  西
xi

  没
méi

  有
yǒu

  时
shí

  空
kōng

  的
de

  时
shí

  候
hou

 ，  你
nǐ

  才
cái

  不
bù

  会
huì

  带
dài

  有
yǒu

  偏
piān

 

见
jiàn

 。  有
yǒu

  了
le

  正
zhèng

  见
jiàn

 ，  才
cái

  能
néng

  看
kàn

  开
kāi

  世
shì

  界
jiè

  上
shàng

  的
de

  一
yī

 

切
qiè

 ，  才
cái

  能
néng

  对
duì

  世
shì

  界
jiè

  上
shàng

  所
suǒ

  有
yǒu

  的
de

  事
shì

  物
wù

  产
chǎn

  生
shēng

  正
zhèng

 

确
què

  的
de

  观
guān

  点
diǎn

 。  有
yǒu

  了
le

  正
zhèng

  见
jiàn

 ，  看
kàn

  开
kāi

  世
shì

  界
jiè

  上
shàng

  的
de

  一
yī

 

切
qiè

 ， 并
bìng

  得
dé

  到
dào

  性
xìng

  空
kōng

 ，  而
ér

  且
qiě

  能
néng

  用
yòng

  这
zhè

  种
zhǒng

  性
xìng

  空
kōng

 

在
zài

  人
rén

  间
jiān

  契
qì

  合
hé

  真
zhēn

  理
lǐ

 ，  才
cái

  会
huì

 “ 悟
wù

  正
zhèng

  见
jiàn

 ” 在
zài

  人
rén
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间
jiān

 ，  因
yīn

 为
wei

 人
rén

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 是
shì

 空
kōng

 的
de

 ，  所
suǒ

 以
yǐ

 能
néng

 契
qì

 合
hé

 真
zhēn

 

理
lǐ

 。  什
shén

 么
me

 叫
jiào

 契
qì

 合
hé

 真
zhēn

 理
lǐ

 ？   例
lì

 如
rú

 人
rén

 类
lèi

 共
gòng

 同
tóng

 爱
ài

 好
hào

 

和
hé

  平
píng

 ，  因
yīn

  为
wei

  人
rén

  的
de

  本
běn

  性
xìng

  是
shì

  契
qì

  合
hé

  这
zhè

  个
ge

  世
shì

  界
jiè

  的
de

  真
zhēn

 

理
lǐ

 ，  也
yě

  就
jiù

  是
shì

  人
rén

  人
rén

  有
yǒu

  一
yī

  颗
kē

  真
zhēn

  挚
zhì

  的
de

  心
xīn

 ，  不
bù

  喜
xǐ

  欢
huan

  做
zuò

 

坏
huài

  事
shì

 ，  做
zuò

  任
rèn

  何
hé

  事
shì

  情
qing

  都
dōu

  要
yào

  符
fú

  合
hé

  真
zhēn

  理
lǐ

 ，  这
zhè

  就
jiù

  叫
jiào

 

正
zhèng

  见
jiàn

 。  如
rú

  果
guǒ

  自
zì

  己
jǐ

  好
hǎo

  事
shì

  坏
huài

  事
shì

  都
dōu

  分
fēn

  不
bù

  清
qīng

 

楚
chǔ

 ，  明
míng

  明
míng

  是
shì

  做
zuò

  坏
huài

  事
shì

  了
le

 ，  还
hái

  要
yào

  找
zhǎo

  一
yī

  个
gè

  理
lǐ

  由
yóu

 

说
shuō

 ：  我
wǒ

  今
jīn

  天
tiān

  是
shì

  没
méi

  有
yǒu

  办
bàn

  法
fǎ

 ，  是
shì

  为
wèi

  了
le

  惩
chéng

  罚
fá

 

他
tā

 ，  我
wǒ

  才
cái

  做
zuò

  这
zhè

  件
jiàn

  坏
huài

  事
shì

 ，  那
nà

  就
jiù

  不
bù

  是
shì

  正
zhèng

 

见
jiàn

 。  正
zhèng

  见
jiàn

  就
jiù

  是
shì

  性
xìng

  空
kōng

 ，  性
xìng

  空
kōng

  就
jiù

  是
shì

  正
zhèng

 

见
jiàn

 ，  性
xìng

  空
kōng

  就
jiù

  是
shì

  真
zhēn

  理
lǐ

 ，  有
yǒu

  真
zhēn

  理
lǐ

  才
cái

  能
néng

  在
zài

  芸
yún

  芸
yún

 

众
zhòng

 生
shēng

 当
dāng

 中
zhōng

 不
bù

 受
shòu

 到
dào

 污
wū

 染
rǎn

 。 
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当
dāng

  一
yī

  个
gè

  人
rén

  不
bù

  受
shòu

  污
wū

  染
rǎn

  时
shí

 ，  就
jiù

  是
shì

  不
bù

  增
zēng

  加
jiā

  也
yě

  不
bù

 

减
jiǎn

  少
shǎo

 ，  也
yě

  无
wú

  净
jìng

 ，  即
jí

  不
bù

  存
cún

  在
zài

  什
shén

  么
me

  干
gān

  净
jìng

  与
yǔ

  不
bù

  干
gān

 

净
jìng

 ，  无
wú

  所
suǒ

  谓
wèi

  干
gān

  净
jìng

  与
yǔ

  否
fǒu

 ，  因
yīn

  为
wei

  干
gān

  净
jìng

  就
jiù

  是
shì

  没
méi

  有
yǒu

 

污
wū

  垢
gòu

 ，  没
méi

  有
yǒu

  什
shén

  么
me

  能
néng

  影
yǐng

  响
xiǎng

  你
nǐ

  身
shēn

  体
tǐ

  的
de

  东
dōng

 

西
xi

 。  也
yě

  无
wú

  生
shēng

 ，  因
yīn

  为
wei

  你
nǐ

  的
de

  生
shēng

  命
mìng

  已
yǐ

  经
jīng

  证
zhèng

  到
dào

 

本
běn

 性
xìng

 了
le

 ，  就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 生
shēng

 了
le

 ，  即
jí

 无
wú

 生
shēng

 亦
yì

 无
wú

 死
sǐ

 ，  亦
yì

 

无
wú

  老
lǎo

  死
sǐ

  故
gù

 ，  因
yīn

  为
wei

  性
xìng

  空
kōng

  了
le

  没
méi

  有
yǒu

  老
lǎo

  死
sǐ

  了
le

 ，  亦
yì

  无
wú

  老
lǎo

 

死
sǐ

  尽
jìn

 ，  因
yīn

  为
wei

  你
nǐ

  没
méi

  有
yǒu

  生
shēng

 ，  也
yě

  没
méi

  有
yǒu

  死
sǐ

 ，  不
bù

  存
cún

  在
zài

 

老
lǎo

  了
le

  死
sǐ

  了
le

 ，  没
méi

  有
yǒu

  生
shēng

  老
lǎo

  病
bìng

  死
sǐ

 ，  所
suǒ

  以
yǐ

  也
yě

  无
wú

 

灭
miè

 。  无
wú

  苦
kǔ

  集
jí

  灭
miè

  道
dào

 ，  就
jiù

  是
shì

  说
shuō

  这
zhè

  个
ge

  人
rén

  本
běn

  身
shēn

  是
shì

  没
méi

 

有
yǒu

  灭
miè

  度
dù

  的
de

 ，  你
nǐ

  没
méi

  有
yǒu

  苦
kǔ

 ，  所
suǒ

  以
yǐ

  你
nǐ

  连
lián

  死
sǐ

  都
dōu

  没
méi

  有
yǒu

 

了
le

 ，  你
nǐ

  说
shuō

  还
hái

  有
yǒu

  什
shén

  么
me

  因
yīn

  缘
yuán

  呢
ne

 ？   十
shí

  二
èr

  因
yīn

  缘
yuán

  自
zì

  然
rán

 

也
yě

  就
jiù

  破
pò

  了
le

 ，  烦
fán

  恼
nǎo

  也
yě

  就
jiù

  没
méi

  有
yǒu

  了
le

 。  十
shí

  二
èr

  因
yīn

  缘
yuán

  破
pò

  了
le

  

之
zhī

  后
hòu

 ，  就
jiù

  不
bù

  生
shēng

  不
bù

  灭
miè

  了
le

 ，  不
bù

  增
zēng

  不
bù

  减
jiǎn

  了
le

 ，  不
bù

  垢
gòu
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不
bù

  净
jìng

  了
le

 ，《  心
xīn

  经
jīng

 》 里
lǐ

  讲
jiǎng

  的
de

  就
jiù

  是
shì

  性
xìng

  空
kōng

 。  如
rú

  果
guǒ

  

能
néng

  做
zuò

  到
dào

  性
xìng

  空
kōng

 ，  产
chǎn

  生
shēng

  出
chū

  来
lái

  的
de

  力
lì

  量
liàng

  是
shì

  无
wú

  穷
qióng

 

无
wú

  尽
jìn

  的
de

 。  如
rú

  果
guǒ

  徒
tú

  弟
di

  们
men

  愿
yuàn

  听
tīng

 ，  师
shī

  父
fu

  可
kě

  以
yǐ

  用
yòng

  白
bái

 

话
huà

  经
jīng

  常
cháng

  和
hé

  大
dà

  家
jiā

  讲
jiǎng

  一
yī

  些
xiē

  经
jīng

  文
wén

 ，  来
lái

  开
kāi

  启
qǐ

  众
zhòng

  徒
tú

  

弟
di

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 。 

 

你
nǐ

  们
men

  要
yào

  记
jì

  住
zhù

 ：  要
yào

  看
kàn

  破
pò

  世
shì

  界
jiè

  上
shàng

  的
de

  一
yī

  切
qiè

  烦
fán

  恼
nǎo

 

和
hé

  一
yī

  切
qiè

  的
de

  生
shēng

  命
mìng

 ，  这
zhè

  些
xiē

  都
dōu

  是
shì

  生
shēng

  活
huó

  的
de

  表
biǎo

 

相
xiàng

 ，  是
shì

  一
yī

  种
zhǒng

  表
biǎo

  面
miàn

  的
de

  形
xíng

  象
xiàng

 ，  是
shì

  没
méi

  有
yǒu

  实
shí

  质
zhì

 

性
xìng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 。 

 

 

 


